
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMEN T CONTRACT

(" S elanjutnya dinamakan PEMBERI I(ERJ A/E}IPLO YE R " ) den gan

Per.janjian kerja ini dibuat oleh :

Thi.s Rerulibrution Ernplot'ment Contrar:t is made by :

Nama Syarikat/
Compar4"5 5i61P1g

Nama Pengarah
Corupanr Director

No.IC / Paspor/
Pa,s,gport Nttnthet'

Alamat Syarikat
Compan.1"5 Acldrcss

CHAN GIAP FOLT{DRY

YEE CHIN GIAP

7101 l9-09-5067

LOT 257, MUKI}T 12, JAL,{N BATU MAUNG,
11960. BAYAN LEPAS. PL.LAU PTNANG

01288s393s

CGFOUNDRYA,HOTMAIL.C OM

Construction

CI\TI\C FRAN }IYDO\TA

c3[t75354

NAMU TER{SI . 1999-07-06

NANlU'I'ERASI

Sumatera Utara

Kalrupaten Langkat

0125848405

ROSLEI,T BR BARUS

006282184327280

No. Telp Pejabat
Office Phone hturuber

Email Syarikat
Company's e:-nruii.

Sektor
Seclor

Nama Pekeria
Indonesia n Worker'.s Nctme

3io. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of'Bifih

Alamat tinggal Pekerja di
lndonesia
I4/nrker's adclre,s.s in ln donesicr

Provinsi
Provinr:c

Kabupaten Kota
ciq'

No. HP Pekeria
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Nqnrc 0l'Husbatdi Wifb/ Purenrs'
Femilv/ Bene/iciarv's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Numbe r of' [-'ant ily

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER").

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
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berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Ernplover and Worker hereby agree to enter into an Entplol,nt.enl Conlracl, in accordance to the

Malailsian laws and regulatiorts, tt'ith the./bllov'ing ternrs ancl conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

'a,. Pemberi ker-ia hanya akan mempekerjakan Pekcrja dalant jabatan sebagail
T he E m p I o 1,- e r s he I I onfi' emp loy' Indorue s iq ll i gron i W'o r ke r
crs : C onstru cti on Ll/orker

b. Pckerja hanya diperboiehkan bekerja untuk Pernberi Keqa di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrant Worker shall only allowecl lo y,ork v'ith Emplo.t'et'c

n:LOT 257, j.[tiKIM 12, JALAN BAT{J ]IALI^-G, 11960, BAYA\ LEPAS, PULAU
PINAI\TG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF E}IPLO}'IVIENT

a. jangka Waktu Perjanjian Kcrja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja denean
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this l:mployment Contract ,shall be lbr I (one1 .v-ears.ft'om the confirrnation date
oJ'the Emplovment Cctntrctct by bath porties *ith the po.ssibilitv o-f'a maxitntm I (one) vear
errensiort base.d on muhtal {tgt'eentent.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kcrja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnva masa berlaku Pas Lawatan Keria
Semcnl.ara (PLKSt.
Subject to ntutual consent of'the Employer and Indonesian Migrant ll'orker, the Entploltment
Controcl ma1,be renewetl cfi leost 3 (three) nrcnths be.fbre erpiration oJ-u,orking vi,sa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui. Pemberi kerja dapat menaikkan upah miuimum
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan iumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran lndonesia.
Iil the case the Emplol;meri Contrac:t is being reney,ed, the Employer may rcrise the niniruutn
wages ol'the Indottesian Migrant Warker tctking into accoLtnt the v'rsrk perfonnance and the
total u'orking period oJ'the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau oerpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus dibcritahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republi-k Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diaiukan oleh Pernberi
Kerja,,majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lau.atan Keria
Semcntara (PLKS).
The renewul or extension of the Emplotrnent Contract shull be notified by the Ernplover to the
Indonesian Mission in Peninsulqr/Sabah/SarLu,ak through the svstem/online submitted h, the
Emplol,er at least 2 {two) montlw bq/bre the e.rpiration of'working visu.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIT{IT

Batas umur pekerja yang dapat bekeria dalam program Rekalibrasi Tenaga Keria ini adalah minimal
I8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The oge limit.for n'orker x,hct con work in this Labor Recelibration program i.s nt leost l8 yea.r,s old
and depending on whether he/she passes the metlical test (Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

1.

7

3.
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5.

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberrkan oleh PEMBERI KERJA tnelalui petugas yang ditr.rnjuk.
Wot'kers huve to altval,s denrcnstrale goocl wot'king qualit.v and c:omply vvith all the instruc'tions

given b.v the Emplctyer throttgh the rtppoirtted of{icer,s.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMtsERl KIIRJA ataupun syarikat ini sa.ia dan berlanggungjawab
dan penuh dcdikasi atas segala tlrgas yang diberikan.
Workers are onfi, ullov,ed to work u'ith this Emplol,er or company and must be responsible and

Jhllv dedicated in all assigned tasks.

c:. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghonnati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masvarakat sekitar.
Workers must alw-a),s behave politely. courleously cmd respectt'ulh, to U*Oro1ers or their
rept'esentatit,es, colleogues ancl the stm'ourtding conrmunrn.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Enrplsl,ss5 n'tust respect tlrc talture and customs ol the local comntunity, orrtr compfi, v'i111

applicable lov,s ctnd regulations in Moicn'sra.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperli vans tercantum dalam kontrak
keqa dan Pas Lawatan Keria Sernentara.

Entplovees must work accctrding lo their positicttt und dutie.c crs .stated in rhe employment

contract and Tetnporurt; W'ork Vi.sit Pennit (PI-KS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditctapkan oleh syarikat sepefti yang tertera di
dalam buku perafuran dan syarat-syarat ker-la serta peraturan yang dibuat untuk asrama svarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.

Entplot,ees ntust t:omltly u,ilh qll ntles set b), thc companr as stated in the rule book, v,orking
c:onditions ond regulations macle.fbr the cornpattl: i61'p1i16v1:. in ac'cordance wilh the applicable
reguialions in Malal,sis.

g. Pekerja tidak ditrenarkan membau'a keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing Iainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Eruplorees are ruot allotred to bring their J'ami.lie,s and qre not ollowed to many Jbitow
emplovee or other ./breign u,orkers or local residents v,ithout specictl pennis-sion /roru the
Ma Lays i (tn gove rnme nt.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar

perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Eruplovee,s may be given sanctions or be subiect to disciplinary action if proven violating work
agreements or luv:s in Mai*,sta.

TUGAS DAI{ TANCCUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI IGRJA)

a) Majrkan u.ajib membayar gaji dan tLrnjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap buian.
Eruplol,ers are required to pa1, sa.lqries and emplovee benefits even, month qnd no later thqn

the 7th of the .follou,ing nrcnllt, along u'ith the proo.f of pq)ment oJ'the monthb, salan'. to the

w*o rke r's b an k o cc ount.

b) Majikan wa-iib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjarg masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebclum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged lo arrange.fbr att extension of-the eruplorment coutract that is r:on/irmecl
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by the Erubasq'/Consltlate General o/'tlte Republic of Indonesia every year i/'the Emplol,sv on6
Employee agree to ertend the working period as w'ell a.s the T-emporary lllot'k I'i.cit Permit
(PLKS) u'itlzin 2 (two) ruonlhs prior to the expircrtion oJ'the pre,-ir,sus ernployment contruct.

c) Majikan tidak bolch mempekcrjakan pekcrja sclain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak keria dan Pas Lawatan Ker.ia Sementara.

Entplol,ers ore not allou,ed. to enrplot' the emplo,-ees otlrer than their duties and yvork in
rL<:c:ctrdante u,ith the y,ork controc:t ond Temporan, Work Visit Permit (PLKS).

d) Ma,iikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan pcrlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara suma-Cuma
Emplot,er:s mtrst be responsihle tct prot,ide work tool,s and eqtripment.for the sctfetv or yvorker,s,

-free of chargc.

e) Majikan hams menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
vane cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
EntpLovers are obliged to S;rovide oJtportunities .for x'orkers to petform x,orship occording to
their religion end adeclttate rest during u,orking hotrs in accordance u,ith the Molq;siqn
Entplovntent Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasj atau tempat tinggal bagi peke{a dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.
Emplol,ers are obliged to provide accommodation or livirtg cprurters.fbr employees with basic
neecis lacilities as stated in the Emplovee.\'MinhruLm Stttnderd ol llottsing, Accommodatjons
tmcl .4nrcnities At't 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rckalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biava
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
men.iadi tangglrngan pekerja.
Entplot,ers ctre required to pu!- the recalibration-fbe, lew, FOMEMA and all other recalibration
prograru cosrs, and there are no salary deduction or onv pal'ments bhich are the responsibiliq'
o/.the v,orkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji peke{a dan/atau meminta peke{a untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy"
oroses. visa, FOMEMA atau biaya iain yang harus ditanggung majikan.
Emplo.yees are prohibited.fi'om deductiug workers't+'ages and/or a,sking w'orkers to pcty all
costs Jbr recctlibration fee, let1,, pt'ocessing, t,isas, FOMEIIIA or any other co.sts that must be

borne b1, the empiovet.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Entplorers ot'{rny other pctrties are prohihiled.from holding ond keeping emplorees'ytnssports

1'or ary reasan.

j) Majrkan harus bedanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malavsia.
Eruplol,ers nrust be responsihle if the worker does not work in accordance with the-iob position
tuul Tempot'atv Work Visit Permit (PLKS), end lhe eruployers are ctpt to accept the legal
.tctnctions.fbr violqtions of the lnunigration ,*'t tutd/or the Malaysictu Emplol,ruent Acl.

k) Majikan bertanggungiawab untuk urenyelesaikan pernbayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara"

Emplol,ers are re,tpotlsible Jbr paving olJ'the .fitreign worker's rueclical expenses if it i.e not
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settled b1, the Jbreign y,orker during the employment contract period or Tetnporar), W'ork Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Emplovers at'e not allowed ancl resportsibleJbr not dech4cting workers' salaries for all c.osts o/'
th is rec a li b r ati on prr.t gram.

m) Maiikan harus bertanggung jawab memba,var biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

peker-ia dan melaporkan ke Kedutaan Besar,{Konsulat Jenderal Rcpubiik Indonesia. apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, pen-vakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja teiah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Keqa.
Entploters are responsible to pay fot'the costs o.f'returnirtg tke foreign worker to his/her areu rlf
origin and report it to the Embassv/Consulete General of'the Republic of Indonesia, u'heil it is
L:otiirnted thqt he/she hcts a dungerous disease, on in/bctiotts diseese,illness,, is unqble to work
otlnlorc, the emplavn€nl contrect ltcts endecl. clecea.sed, or failed in thc labor rcc:alibralion
pt'ogruni.

n) Majrkan harus mengurus perpanjangan kontrak keria ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia,iika
kedua pihak sepakat untuk memperpan-jang kontrak ke{a dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplorers sltall arrange the extensiort of the eruplo1'ment contract to tlrc Embctssy/Cot?sulate

General o.l'the Republic ol' Indonesia iJ' both parties agree to e.rtend the entplovmeni conh'act
and i.t's ;trior to the Stroce.ssing o/ Tenrytoratl' Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Pcrkeso. asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi larnnya yang diwaiibkan olelt
pemerintah Malaysia bagi pekerja asilg.
Emplo.vers ure requirecl to enroll their eruplottees ht Perke.so, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenugakeljaan or other itsurance protection schentes mundated b.v the Mnlaysian
g ov entm ent Jbr ./ b r e i gt t w* o r k e r s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelurn pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekeria
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kcrja. atau telah selesai masa konkak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulanean ditanggung majikan.
Emplover must manoge and oblctin a Check Out Mento (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia befttre the foreign worker is returned tct his/her place o.{ ortgitt in Indonesia if heishe
does not pass the ruedical test (FOMEIvIA), working visa or if lrc/she completes the eruplot'mertt
contract beJbre the end of PLKS, v,ith all rehtnt c:osts bonrc by the Entpiol,-er.

q) Majikan harus rnelaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerla ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Tndoncsia.

Employer are required to repot't every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
or./hils lhe [,ctbor Recalibrutiotl program to the Erubas,,'t/Consulote General of the Repuhlic o/
[ndonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat trndonesia jika pekerja kabur. sakit atau
meninggal dunia.
EmStlol,(.7s huve to inform the Embassy/Consulote Generol ol tlte Republic of Indonesia if the
utorkers run awcty, illness or pass av,oy.

s) Jika Maiikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke lndonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik lndonesia. maka
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majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama bcrada di Malaysia.
I-{ Employer is .failed lo r€port to the Entbas^s.y'/Consulate General of the Republic of Indonesia
of each v'orker x,ho passes or t'ails the RTK prograru uncl he/her i.\' not rehrtred to Inclone.siu,

then the Emplol,er must take a full responsibilin' of'the w,orker w*hen he/she is in Mala.vsicL.

6. GAJI DAN }IANFA{T/ SALARY AI{D BENEFITS
. Gaji per bulan/Salart, per month

. Tunjangan makanlmeal allowance(4f'ttry')

. Tunjangan kehadiranlattendant allov,once(if any)

. Tunjangan shift pagilnornins(4f'any)

Tunj angan shift siangr rr ft er n o o n ( iJ- an,v )

. Tunjangan shift malanlnight(if ,1,q,)

RM 1500.00

tu\{ 0.00

RMOOO

RM 0.00

RM 0.00

RI,{ 0.00

7 PERHITUNGAN LEVIBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur i over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan ldi Malaysia . dengan uraian scbagai

berikut :

Emltlol'ee who vvorks overtime, tlrcn the overtime wdges w'ill be paid based ott the e:elculqtions whicit
is in accordance with the Malaysian Emplol,ntent Act, as .fbllows:

a. Ordinary Rate of Pav (ORP) . Gaji Bulanan

)6

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working lJour per Da,v

WAKTU BEI(ERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal seiama 45 jam seminggu dan jadu.al kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai rlengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a da1, nr ruoximuru 45 (fbrty .five) hours e y.'eelc qnd the y,ork
sr:hedule is ananged by the componv in ar:cordqnce u,ith the Malayn'ien Emplovnrcnl Aci.

CUTI TAHUNAN i ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja. cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan
Sarawak. sebaeai berikLrt:

The Companv should provitle the emplo-vee with paid leave , paid anrutal leave or emergenc-v ieqt'e m
ac'cordance with the Mala.v-siun Emplovnent Act which is applicuble in Semenaniung, Sabah cian

S ar aw' q k, as -lb I I ott. s :

' Peker-ia dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluareanya scndiri.
Eruployee is entitled to paicl leat,e to return to Indonesia al his/her own expense v:hen there is ct

mernber o.f'his/her ownjamiiy passeci away.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekeria
Tke paitl leave period is in a{cordance with the pemtission and cliscretion oJ'the cotnpant, to

8.

9.
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10.

the enrplol'ee.

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkar brikti telegram./surat

atall surat kematiarupemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirnt the eruergenc!- status $,delivering u telegram/letter infirning about
the deceased or a cleath certilicate to tlte companr.

FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodafion

Pihak syarikat urenyediakan asrama yang lengkap untuk seillua pekerja asing. Namun pihaii
syarikat perlu membuat pemturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni y-ang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengau peraturarl yang berlaku di Semenaqung. Sabah dan Sarawal.:.

The Entplover must provide accommodaticnttcomplete dormitorie.s Jbr all .t'breign workers.
Hov'ever, the Entplover should ruakilry the nie.s und couclitions upplied to all re.;idertts lit,ing in
the suitl clormitories, which is in accordante to the regulations applicable in Seruenanjung,

Sabuh ancl Sctruwai.

. Pekerja hanya dibcnarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak s1'arikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The ll'orker is only allowed to sta)' in the domilory provided hy the (ottlporty and are
prohibited.t'ittrn staying st other dormitorv than y:hcrt has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat. *"ajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The ll/orker u:ho lives in companl' dormitory is required to take care of all tlte equirtruent
provided, prevents it.lrom lost or any ciam.age".

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wa-iib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behove and ruaintain his/her
sociql etiquette tluring their stct1, at the dorntitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman. tamu ataupun saudara ke asrama, bail.;

laki-laki maupun perempuan.

The v'orker is strictl.y prohibiled .fiom i*'itirtg .friends, guests or relativ-es bcrc:k to the

dorm.itotl', botlt rucLle ancl .f emale.

' Pekeqia wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrarna.

Dornitory residents huve to mainlain the cleanliness of their house ond surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku,
The Emplol'er v:ill pay for the electricih' and w'ater bills .free o-/'cltarge uccording to the
t\[a la \,s i a n r e g u I ation.

b. TRAI\'PORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan hants menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya. pengumsan paspor Pekerja ke
Kedutaan i Konsulat lndonesia. pemeriksaan kesehatan. berobat ke klinik atau rumah sakit. dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplor-ers an'e reqttirecl to prot'ide tru*portation Jltcilities for Indonesian ltfigrant
Workers .free ql charge .li'om the donnitorl' to tlte v,orliplace und yic'e yerse, proces.sing the
Worker's passport al lhe Embassj,/Consulute General of the Re:public Indonesia, medir:ul check-
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up/trealment crt the hospituls or clinics, as well as v;hen sending Indonesian Migrant ll'orkers
back home to the airports in blala1:sia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TRFATMENT

Bagi Pemberi kcrja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Peker.ja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatanipengobatan ditanggung oleh pemberi kerla/rnaj ikan.

For companies thct do not provide health clinic litcilities. lhe entployers nrust glrarantee that
the w'orker is able ta get treatruent/rnedication at an.y health .facilities closest to the work
location antl all the costs are bonte hv the conrpun.,-.

Jika Pckcrja sakit dan harus diraw'at inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggring biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan keria yang berlaku di Semenanjung, Sabah

cian Sarawak.
li the x,orker gets sick and must be ltosltitali=ed, the compqny ltqs to pro,,,ide and bear the

treatment/medication costs. The treafinenl/nrcdication bill paltttent will be.fitlly borne h),the
cottlpany in accordance with the n'ork regulation,s applicable in Semenanjtrng. Sahah and
Saratvak.

PENYELESAIAN SENGI(ETA/DISPUTE RESOLUTIOn.

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perseiisihan paham/salah pengertian) arfiara pemberi
kerjaimajikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ'a di,spute betv,een the Eruplot,er and the lYorker, the follou,ing mqtters must be token
into consideriliori;

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasarna melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah van_c tcrkait.
Tlre Employer and Workers n'ill v:ork together through consultations to resolve the related
isstre,s.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan 'fenaga Ke4a dan Jabatan

Irnigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Maiaysra.
If necessan,, the Employer nov request dircdions to tlte Ministry o/'Labor and Imntigration or
cutt' other Malat,sion government's departmetts or the Embassy/Consulate General o.f the

Republic of Indonesia in LlcLlaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebij akan Kedutaan/Konsulat Indones ia di M a i aysi a.

All decisions ruade must coruplt' v'itlt and fbllow the laws of Malaysiu and policies -fi'om
lndonesiail Mission in Maluvsia.

PEMBATALAN VISA KER.IA (IZIN I(ERJA) PEI(ERJA/CAn-CELLATIOi\ THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjarPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang meianggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan krirninal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan r.r'ajib menrberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Tndonesia secepatnya.

The Employer hos the right to cancel the u,orking visa/PLKS if the u,orkers a nistnke y,hich viokttes
Malal,sian lav,s (crintinal acts. running au'q,Jj'om the emltloyer, etr'). The Emplol,er shall noti.6,th?
Embassl'/Consulale General of tlte Republic o/'lndone,sia in Molaysio prompth,.

11.

12.
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13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIP}IENT
. Pekerja wajib menjaga dan menvinrpan sefta nrela',vat dengan baik segala peraiatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplol,ee nrust keep, store and take o good care of-aLl workhg etluipment provided by the

Entplo1,ei..

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBtsRI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee v'ill retLrrn oll v,orking equipmerut u'hen direc'ted bv the Entploter or upon the

rcmiuttiott oI' emplovment con|ract.lbr any reason.

. Seragam ker'la disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work wti/brnts are provided b1, 7:11" conlpotlf if'neeclea

. Peralatan kerja dan alat keselamatan ke{a disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepafu bot
dan sarung tangan dal sesuai dengan bidang peker-iaamya berdasarkan undang-undang

Keraiaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja. ialai atau rusak maka akan Peke{a harus

bertanggungjau.ab.
Work equipment and .*'ork sa/e4' eclttipntent protided Ln' cornpanv such as helmets, bor.tts,

gloves, arud are suitable.lbr the Jield o/'v,ork in qccordqnce v'ith lhe l[qlaysian Leu,s. lf it's Lost

or clamaged deliberutelv or ar:cidentolh'. it v,ill be on the ll'orkers responsibilih,.

. Pekerja tidak dibcbankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers ceu nol he chcu'gecl for eEtipmertt replucement if the eqtiptnent is no longer
suitable fitr ttse and i,s not cltre to the v:orker's fqult

14. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJAITERMINATION OF E}IPLO}ME}IET
CONTR4.CT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiran-va seorang pekerja

melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerla yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan
Sarawak:
The Emplcryers can cancel the Employtnent C'ontract i-f the ll/orker violates the .followirtg
matters, ttccording to the workitry regtilcttions crpplicable in Semenaujwtg, Saboh and Saruwak:

. Tidak mencapai tingkat rnutu kerja yang dikchendaki oleh PEMBERI KERIA.
!\rot ac'hiev,irts the letel o.f'work c1uali1, reqtired by the Emplol,er.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failw'e to compl.v yt:ith the rules and regulations set hy- the Emplo.vet'.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat beffugas.
Frequencl' oJ'not showirtg ttlt,for assignrnents and or being late for assignments.

. Tidak.itgur, ceroboh atau lalai dan tidak bertangeunglawab semasa bertugas.
l)ishonest. careless or negligent ancl irresSsonsible v'hile on duh,.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan
kesejahteraan, hafia benda dan pengeluaran syaritat serta pekerja iain.
Behavitrg or carr.lting oul an.v actit,itie,c that llreatens the harmonSt, wel-fare, property anti
procluclion o.f the conryany ancl other x'orkers-

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Mi s usi ng conlp Ltn)):'s o r persona I pr"oper* u'ithout perntis siot t.
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. Merekamkan kattu kehatliran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan katu kehadiran waktu kcrja anda.

Ilelping other vvorkers to recorcl their timesheet card or hnving other warkers to record
hi,siher timesheet cord.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat meniatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnva.

Conducting any soc:icLl ac:tit:ities thut c:ould daruage the corupant,'s or other entployee's
irnages.

b. Pihak rnajikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membataikan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Saraw'ak,

The Entplot,er or lliorker cqn lerminete or ccurcel the Ernplovrnent Contracl i.n accordance to

the work regulations in force in Semenanjung. Sabah and Sararak.

15. PENGHANTARAN PULANC PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan peker-ia ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia discbabkan oleh Pekerja itu telali habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak memaluhi perjanjian keqia atau undangan-undang di
Maiaysra:
The Employer v,ill fullv bear tlrc trat:el expenses of returning the u,orkers to their piace of
origin in Indonesiau'hen one o.f these conclitions applicable are the Enrytloy,1ngn| Conlract has
expireci,the Warker is passetl av.,o.v and the Emplol'er's mi.stake or not obey Tlru entplo.yntent
contract or Malcwsian latus artd regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan mcmbiayai biaya transportasi pemulangan pekeria asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HtVletOS, Hepatitis B.
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli rnedis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Menrpunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat mcnjaiankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar.
mengundurkan diri.
Ho-*ever, the Eruplolter will not be Jinancing the tran.sportation costs qf .foreign worker.y
returning to hisiher colultr-r, of r.trigin, *'hen heishe suf-fering .from serious and contmunicable
diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis ond others con/irmed by medic:al experts
iil ll[olatsia), /bund guilty under the crimiilql lay'.Haying and being involved in so<'ictl

i.ssues,terntination the emplol;m€'n1 conlract bqfore its validi$, period dne,rcpotriation due to the

.failure to carr7, out duties acc'ording to the level. clesired and detennined h1, ths cotnpanlt,
despite being given guidance and instmction as yvell as a reason{tble periocl ol'lime.resign.

t6. PENYEI-ESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul artara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musr-aw-arah antar pihak.
Anv dispute arisirtg bet**een the Emplo_vet' und the lndonesian Migrant Worker shall be
r e s oly e d am ic. a ltl ), thr oug h n e go t iati ott b e tw, e e n p o r[ i e i,.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut- maka salah satu alau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malavsia yang te'rkait dan Perwakiian Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi. konsiliasi, darlatau resolusi sesuai dengan hukum l'ang berlaku di Malaysia.
ln the event there is no setllement on such dispute, one or both o/ the aggriet,ed parties mav
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re.lbr their dispile relaled to their relation oJ' employryenl to the appropriate Malaysiun
;ntrhnrities and Inilonesian hfission in Ltalowict fbr mediation, conciliation, antl/or resolution
in nccorciance with tlze applicable lons in l4alat:si{l.

Semua isi per-ianjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KIrR.lA/l\'{AJIK.{N
The entire contents of this l',mpbltnent Conlract have been read and signecl b.v, both partie.\, the WORKER
Luxci the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIICAN. PEI(ERJA

Nama: YEE CHIIJ GIAP

KontakNo : 0124209358

SAKSI

Nama: -Tal A14l

No Hp, OrJ _ VeVl y

C-,{

rarikh' t6rf r l-r+
Nama : GINTING FRANI MYDONTA
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